
Tweede Kamer der Staten-Generaal 2
Vergaderjaar 1992-1993

22955 Wijziging van de Statistiekwet 1950 (uitvoering
van communautaire regelgeving)

OORSPRONKELIJKE TEKST VAN HET VOORSTEL VAN WET EN
DE MEMORIE VAN TOELICHTING ZOALS VOORGELEGD AAN DE
RAAD VAN STATE EN VOOR ZOVER NADIEN GEWIJZIGD

VOORSTEL VAN WET

In artikel 19, eerste lid, kwamen
aan het slot de woorden «van de
Europese Gemeenschappen» niet
voor.

Waar in artikel 20, derde lid, onder
a en b, wordt gesproken over
«informatieplichtige» luidde de
oorspronkelijke tekst: opgave–
plichtige.

In artikel III was in plaats van het
woord «aangeduid» opgenomen:
aangemerkt.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Algemeen

In de tweede volzin van paragraaf
2.1 ontbraken de woorden: tussen
de Lid-Staten.

In de tweede alinea van paragraaf
2.1 luidde de tekst bij het tweede
liggende streepje: compatibiliteit van
de intra– en extra-handelscijfers.

In de derde alinea van paragraaf
2.1. ontbrak de tweede volzin.

De vierde alinea van paragraaf 2.1.
kwam in het aan de Raad van State
voorgelegde ontwerp niet voor.

In de eerste en tweede alinea van
paragraaf 2.2 ontbrak de vermelding
van de artikelen van de verordening.

De vlerde en vijfde alinea van
paragraaf 2.2. luidden als volgt:

De uiteindelijk vast te stellen
waarden van de verschillende
drempels en met name de assimila–
tiedrempel is afhankelijk van de
uitkomsten van gedetailleerde
studies in de diverse Lid-Staten. In
EG-verband is een uitvoeringsveror–
dening in voorbereiding die richt–
lijnen zal gaan geven voor de
vaststelling van de diverse drempels.
De Lid-Staten zullen enige mate van
vrijheid krijgen in het vaststellen van
de hoogte van de drempels. In de
nog tot stand te brengen verordening
zullen ook kwaliteitseisen worden
gesteld aan de statistieken van de
buitenlandse handel, die ook hun
invloed zullen hebben op de
nationaal vast te stellen drempels.
Deze eisen hebben betrekking op de
kwaliteit van de uitkomsten op
goederensoort, land– en tijdreeks–
niveau.

Over de hoogte van de drempels
heeft reeds onderzoek plaatsge–
vonden en wordt thans nog op uitge–
breide schaal overleg gevoerd met
het bedrijfsleven. De uitsluitings–
drempel kan ingevolge de
EG-wetgeving worden vastgesteld op
maximaal 35 000 ECU omzet op
jaarbasis (ongeveer 81 000 gulden).

Aan het slot van de eerste alinea
van paragraaf 2.3 ontbrak: (artikelen
21, 22 en 23 van de verordening).

In de vierde alinea van paragraaf
2.3 luidde de tekst bij het eerste
liggende streepje: het land van
oorsprong (*);

In paragraaf 2.3 was voor de
huidige zesde alinea een alinea
opgenomen die luidde als volgt:

Het land van oorsprong is het land
waar de goederen zijn voortgebracht
c.q. een ingrijpende economische
bewerking hebben ondergaan. Dit
gegeven verschaft inzicht in de
oorspronkelijke herkomst van de
goederen en vormt een belangrijk
hulpmiddel in het kader van
(markt)analyses van het economisch
goederenverkeer. De handels–
stromen in de richting van Nederland
worden beter blootgelegd als zowel
de herkomst als de oorsprong van de
goederen in beeld worden gebracht.
Voor statistiekdoeleinden is het land
van oorsprong tevens een belangrijk
gegeven bij het opsporen van
verschillen tussen de handelsstatis–
tieken van de verschillende
Lid-Staten.

Aan het slot van de derde volzin
van de eerste alinea van paragraaf
2.4ontbrak: (PbEG 1992 C 107/16).

In de eerste alinea van paragraaf
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3, onder b, ontbraken de woorden:
en in verordening 2256/92.

In de eerste alinea van paragraaf
3, onder d, ontbraken de woorden:
artikel 14 van de.

De onder e opgenomen tekst van
de eerste alinea van paragraaf 3
luidde als volgt

e. de bevoegdheid om bij
algemene maatregel van bestuur de
nog vast te stellen verordening op
het gebied van de entrepot– en
doorvoerstatistiek, die ook per 1
januari 1993 in werking zal treden,
uit te werken.

Aan het slot van paragraaf 4 was
een volzin opgenomen die luidde als
volgt:

Overigens is nog overleg met het
bedrijfsleven gaande over de voorge–
nomen uitvoeringsmaatregelen.

De vijfde volzin van paragraaf 5
luidde als volgt: De beoogde straf–
baarstelling van het niet, niet tijdig of
op onjuiste wijze voldoen aan de
opgaveplicht is in dit licht een voor
de hand liggende eenvoudige wijze
van sanctioneren als vereist door
verordening 3330/91.

De zesde volzin van de eerste
alinea van paragraaf 5 kwam in het
aan de Raad van State voorgelegde
ontwerp niet voor.

Artikelsgewijze toelichting

De vierde volzin van de derde
alinea onder Artikelen I en II luidde:
Naar verwachting zal de uitvoerings–
verordening de Lid-Staten op dat
punt enige speelruimte laten.
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